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Olentzero joan zaigu 

mendira lanera 

intentzioarekin 

ikatz egitera. 

Aditu duenean 

Jesus jaio dela 

lasterka etorri da 

berri ona ematera. 

Horra! Horra! 

Gure Olentzero! 

Pipa hortzetan duela 

eserita dago 

kapoiak ere baditu 

arraultzatxoekin 

bihar meriendatzeko 

botila ardoakin. 

Olentzero buruhandia 

entendimentuz jantzia 

bart arratsian edan omen du 

bost arruako sagia 

ai urde tripahaundia 

la,lara,lara ai urde 

tripahaundia 

la,lara,lara,laralara 

 

Olentzero se ha ido 

al monte a trabajar 

con la intención 

de hacer carbón. 

Cuando ha oído 

que ha nacido Jesús 

ha venido corriendo 

a dar la buena noticia. 

¡Míralo! ¡Míralo! 

¡Nuestro Olentzero! 

Está sentado 

con la pipa entre los dientes 

también tiene gallos capón 

con huevecitos 

para merendar mañana 

con una botella de vino. 

Olentzero cabezón 

tan sabio 

ayer por la tarde se bebió 

un montón de litros de vino. 

¡Ay menudo tripón! 

la,lara,lara 

¡Ay menudo tripón! 

lara, larala, laralala 

 

オレンツェロ 

木炭を作ろうと 

山に行った。 

 

イエスが生まれたと聞くと 

すぐ福音を伝えに走って来た。 

 

 

見て、見て！ 

みんなのオレンツェロは 

パイプをくわえて座ってる。 

チキンと卵を持って 

ワインボトルと 

明日のおやつに食べるんだって。 

 

 

頭でっかちオレンツェロ、 

物知りオレンツェロ、 

昨日の夕方にワインをたくさん飲ん

だって。 

あ～太鼓腹太鼓腹！ 

ラ、ララララ 

あ～太鼓腹太鼓腹！ 

ララ、ラララ、ララララ 

 

 

 


